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[The translation that is faithful to the spirit] Paragraph 10
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Thus the Bodhisattva who has already attained the prathama-bhumi is
steadily destined to become the Buddha with avinivartaniya, without
retroceding into life and death; hence the Bodhisattva is described as 'born to
the house of the Tathagata' as mentioned above. The Bodhisattva is
unanimously served and revered by eight deities including, but not limited to,
the deva, naga, yaksa, and gandharva and by sages such as Sravaka and
pratyeka-buddha. The reason is that, as mentioned above, the house of the
Tathagata to which this Bodhisattva is born is free from faults or defects and
the Bodhisattva can discontinue the ordinary people's worldly way and can
righteously practice the highway of the Bodhisattva to transcend the world.
The Bodhisattva felicitates himself/herself who is thus destined to attain
Buddhahood and would fain revere the Buddha, hence the Bodhisattva
obtains four grounds of guna for the protection, deliverance, guidance, and
enlightenment of the sattva and obtains the good, rich, and abundant phala
by practicing sat paramitaH and still develops every Tathagatatva, or
Buddha-vaMs$a, without discontinuance. Therefore the mind of the
Bodhisattva is filled with great beatitude.

[The annotation by the translator written in the Shakespearean sonnet form



in iambic pentameter]

From 1EiEIRE [#5PE]  The Quintessential Optic Treasury of the True
Dharma, 'Dharmata’

by 1ECAERT Zen Master Dogen
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From EEKK[AM Dedication to Skanda Deva
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‘Delicious Food Is Happy Charity’:

The Supermarket of High Quality, Part 9;
An Enterprise Consists of Many Companies:
A Shakespearean Sonnet on (1) and (2)

An enterprise consists of many companies:
Logistics, temperature conditioners,
Communicational technologies,

Machines, equipment, various infrastructures,
Security, production, advertisement,
Research, design, construction, and so on.
Divergent expertise is consonant

With other areas in effective liaison,
Which are unknown dominions to my eyne.
In my remaining days, I learn thesauri,
Directed by a scientific sign,

Retaining them as universal poetry.

The Wisdom is so multitudinous

As tattva-artha is ubiquitous.

From ¥ANFNEE A Japanese Hymn to Bhaisajyaguru
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From 1&## The Righteous Principle of Practice and Enlightenment

by JEJCAERT Zen Master Dogen

(2) T IR KANZR D DU EHR T, TEIZ R 372 2 UK T, BT A%
2 DSEUT B

From #£bi#fi1%E Toward the Morning and Midday Meals and the Dharman as
the Same Tathata

by 1ECERT Zen Master Dogen
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From Pantry: Best Food Square
(4) ‘Happier and healthy life every day, we wish for our customers to have.
‘We think that a food is the origination of a healthy life.” ‘Food can replace the

best medicine.’

From HATHT## L5 Five-Element Prayer
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From Bl E&EFHE A Secret Key to Avalokite§vara Sutra
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From 1216 The Verse of Five Kinds of Introspection
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From Brain Maker: The Power of Gut Microbes to Heal and Protect Your
Brain — for Life

by Dr David Perlmutter with Kristin Loberg

(8) ‘Let food be thy medicine and medicine be thy food.’



‘Delicious Food Is Happy Charity’:

The Supermarket of High Quality, Part 10;

The Medicine and Study Have th’ Same Headspring;

Good Foods Are Remedies for Lifelong Suffering:

A Shakespearean Sonnet on (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7) and (8

On my way to buy Wuxing (#.17) herbal tea,

I worship the medicinal gods’ shrine.

Good water, good food, good sleep and good study
Are medicines for life’s essential pain.

Gods Japanese, Chinese and European,
Enshrined together in the golden silence,

Are unified as th’ cosmopolitan

Expressing living universal science.

The scholarship and science cure myself

And guide me to three thousand boundless spheres
To lead the better and eternal life

And to redeem each lifestyle of all creatures.

The medicine and study have th’ same source

To progress in the righteous course and force.

(This Shakespearean Sonnet was immediately written before and after I
visited and worshipped the Medicinal Patriarchal Gods’ Shrine (GEtH##i).)
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